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küldemények. 

Magyarország AmerikábaD. 
A l i g n é h l n y é v e , hogy f t l m e r ü i t az 

amer ika i k i v á n d o r l á s veszedelme s ma ott 
tartunk, hogy v a l ó s á g o s nemzeti szeren
c s é t l e n s é g g é n ő t t e ki m a g á t a k i v á n d o r l á s . 
N i n c s az a j á r v á n y , nincs az a h á b o r ú , 

— a m e l y ' a n n y i r a m e g t i z e d e l n é n é p ü n k e t , m i n í 
az az o l c s ó , de biztos utazás A m e r i k á b a , 
amelyet ú j a b b a n teljes e r e j é v e l t á m o g a t a 
k o r m á n y is. 

l'iz é v e l ő t t al ig t i z e n ö t ezerre r ú g o t t 
az A m e r i k á b a k i v á n d o r l ó magyarok s z á m a . 
T a v a l y k é t s z á z n y o l c v a n e z e r ember hagyta 
e l ezt a h a z á t , hogy t e n g e r e n t ú l o n jobb 
m e g é l h e t é s t b i z t o s í t s o n m a g á n a k . H a az 
eddigihez h a s o n l ó a r á n y b a n iog n ö v e k e d n i 
a k i v á n d o r l á s , harminc e s z t e n d ő m ú l v a ki
h a l é s n é p t e l e n lesz az o n z á g . 

E m b e r e k , nagyurak , k é p v i s e l ő k , minisz
terek eszmeijetek! L á s s á t o k meg v é g r e , 
hogy itt v a n a nagy nemzeti s z e r e n c s é t 
l e n s é g , amely minden e l l e n s é g n é l biztosab 
b a n puszt í t ja el M a g y a r o r s z á g o t ! L á s s á t o k 
be, hogy a nyomor é s s z e n v e d é s ál tal ki
ü l d ö z ö t t l a k o s s á g h e l y é b e n j , idegen emberek 
fognak benyomulni az o r s z á g b a , h o g y el
f o g l a l j á k a m a g y a r faj tátó l az o r s z á g o t . 
L á s s á t o k be azt m á r v é g r e é s tegyetek 
• a l a m i r , mert h a nem, verjen meg benne
teket a magyarok I s t e n e ! 

K é t s z á z n y o l c v a n e z d r k i v á n d o r l ó e^y 
e s z t e n d ő b e n ! I s z o n y t a t ó s á m . E d d i g m á r 
t ö b b mint két mil l ió ember él A m e r i k á b a n . 
E s ha i . y tart m é g io4—20 :—30 é v i g , oda
künn leszünk valamentjyjen. O r o ' z o r s z á g b ó ' , 
a forradalom, a k&ncs'ujka é s n y o m o r ú s á g 
hazájábó l , a h á b o r ú é a j i n s é g . á l tal sanyar

gatott O r o s z o r s z á g b ó ' , toielynek 130 mi l l ió 
lakosa van , nem v á n d o r o l ki annyi ember, 
mint M a g y a r o r s z á g b ó l . A mi h a z á n k az ő 
tizenkilenc mil l ió l a k o s á v a l vezet a k i v á n 
d o r l á s tekinti t -ben. V a n n a k ö t s z ö r t e n é p e 

e r ő t e l j e s m u n k a b i r ó férfiak, akik megtudnak 
küzden i az amerikai munka hatalmas ver
s e n y é v e l . A gyermekeket , asszonyokat, ag
g a s t y á n o k a t itthon" h a g y j á k , mert ezek 
hasznot nem hajtó terhet k é p e z n e k oda
künn, ahol é j j e l -nappa l kell dolgozni a b á 
n y á k m é l y é b e n s a g y á r a k füstejs atmosz
f é r á j á b a n . 

K i k fognak nálunk e z u t á n a g y á r a k -
ban, m ű h e l y e k b e n dolgozni, kik fognak 
k a t o n á s k o d n i , ha m u n k a b i r ó fiatal fértiai. 
k i v á n d o r o l n a k ? S e m C u n a r d L i n e hajózás i 
t á r s a s á g ál tal az á l l a m n a k juttatott nyerése bb á l l a m o k E u r ó p á b a n - , de egy sincs, |-

amely annyi p o l g á r á t ü l d ö z n é a r ideg i d e - | s é g i r é s z e s e d é s , sem B o r o s S o m a k i v á n d o r -
genbe, mint a m i e n k ! f lási f e l ü g y e l ő ur, akinek ezt a j ó á l lást 

Érzik is m á r n á l u n k a k i v á n d o r l á s ha- k r e á l t á k , nem fogják tudni az o r s z á g o t a 
t á s a minden t é r e n . E l s ő sorban a n é p s z á m - n a g y k á r o k é r t k á r p ó t o l n i . S z é p , s z é p , h a 
lá lás e r e d m é n y é b e n . H á r o m - n é g y . é v e l ő t t , az á l l a m a k i v á n d o r l ó magyaroknak- o l c s ó 
d a c á r a a m á r a k k o r is e r ő s e n é r e z h e t ő 
k i v á n d o r l á s n a k , M a g y a r o r s z á g e l s ő helyen 
á l l o t t a s z a p o r o d ó e u r ó p a i á l l a m o k k ö z ö t t . 
M a az u t o l s ó k k ö z ö t t van a l e g u t ó b b i sta
tisztikai k i m u t a t á s szerint. P e d i g sem a ha
lá lozás i a r á n y nem lett nagyobb, sem a 
szü le té s i a r á n y nem lett kisebb. C s a k a 
k i v á n d o r l ó k s z á m a n ö v e k e d e t t s z á z ö t v e n 
s z á z a l é k k a l . 

E r e z h e t ő a k i v á n d o r l á s a féi fi m u n k á s o k 
s z á m á n a k c s ö k k e n é s é n is. Mert hiszen sem 
gyermekek , sem asszonyok nem k é p e z i k a 
k i v á n d o r l ó k z ö m é t , hanem 18—40 é v közö t t i 

é s k é n y e l m e s u tazás t biztosit, de f e l é r - e ez 
azzal a m e g b e c s ü l h e t e t l e n anyagi é s erkö l c s i 
kárral , melyet a k i v á n d o r l á s az o r s z á g n a k 
okoz ? 

Bizony k é t s é g b e e j t ő a p e r s p e k t í v a , a 
melyet az é v r ő l - é v r e rohamosan g y a r a p o d ó 
k i v á n d o r l á s tár a s z e m ü n k e lé . ' A nemzet
pusz tu lásnak , az e l z u l l é s n e k p e r s p e k t í v á j a 
ez, te vak, te s ü k e t nemzet tekints bele é s 
el fogsz borzadni a j ö v ő t ő l . 

Mit c s i n á l j u n k ? M i k é n t s e g í t s ü n k e 
bajon ? O l y a n k é r d é s ez, amelynek helyes 
m e g o l d á s a minden f á r a d t s á g o t é s á l d o z a t o t 

•«TARCA.;*— 
J Í b r á n d . 

Csak egy percre lehetnél az enyém. 
Csak egy rövid pillanatra. 
Csak egy percre szállna meg as 
É d e s örömök mámora . . . 
Csak egyszer csókolhatnám csábos ajakad; 
Csak egy percre- ölelhetnélek át, 
Csak egyszer nézhetnék szemedbe: 
Fe le j teném as é l e t bn s baját 
Oh, de mindez ábránd, 
Amely megnem valósai soha; 
Képzelőd ó s . . . mit szétkerget a 
Kegyetlen végzet s ö t é t fátyol a 

Ábránd csak csupán s as marad. 
Míg az álomkép szerte nem szakad. -

HabUány. 

Az olajfestmény. 
— Igaz tirlénsi — 

Aranyhegyi bankár olajba festette magát 
Ecsethy festó barátja által. A kép kész é s é p p 
most élvezettel szemléül Minden vonása élet hí
ven tükröződik vissza a képről. 

•Kedves barátom igazán remek müvet al
kotott,* kiáltott fel, hevesen megöle lve a mű
vészt. ; 4 

Behívják Arany hegy inét, leányait és roko
nalt, s általános . A h ! * - kiáltassál a kép köré 
csoportosul a mébiráló társaság. 

Hosszú szünet. 
' Vűgre Aranybegyiné tagadja meg a s zó t . 

Nagyon szép, Igazán nagyon szép . ' De 
ugy-e bár nem veszi rossz néven, kedves tanár 
u r ? férjem orr- és homlokrészlctci mégis egészen 
eltérnek a festménytől! 

A szem kifejezése mlncsen eltalálva, véle
kedik Elvira, a ház legidősebb leánya. 

Azonkívül papa szájának Is 'egészen más a 
formája, toldja meg Emma, a második női sarj, 
kritikus páthoszszal. 

Éulalia tanti megtörli a pápaszemét t* gu-
nyossan néz a testőre. 

Tanár ur, nagy művéizssel szemben he lyén 
való a szigorúság. 

A festő helyes lő leg bólint-
S megengedi, hogy Ítélhessek? 

" A festő még sokkal helyeslőbben bólint. 
" "' N ő s , engedje meg a megjegyzést , hogy b á r / 

a képnek egészben véve valami megközelítő ha
sonlatossága van öcsémhez, mégis hogy Igazán 
sikerült. — 

Ostoba libák vagytok valamennyien I tört 
ki Aranyhegyiből a düh, - . . 

»Nem, é d e s barátom,* monda lecslllapulva 
a festő, azután a többiekhez fordulva, folytatta» 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár-
skrofulozis, influenza 

és orvos 

Firerli az étvifvii és a fnttttlvt, me*pxfh>-
Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
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m e g é r . M e g kell a k a d á l y o z n i á z o r s z á g o t 

r o m b o l ó k i v á n d o r l á s t , nem pedig h a t ó s á 

gi lag e l ő m o z d í t a n i . -

S z o c i á l i s reformokra, nagy k ö z m u n 

kákra , munkás jó l é t i i n t é z m é n y e k r e é s helyes 

k ö z g a z g a s á g i pol i t ikára k i f e l é ugy mint be

fe lé erre van s z ü k s é g , ezekkel tudjuk rábírni 

a m u n k á s n é p e t , hogy ne hagyja el hazáját , 

mert terem neki is é l e t e t e t a jó magyar 

föld s g o n d j á t viselik itt i s ! • 

A kontár munka hatása iparunkra. 
K ö z g a z d a s á g i á l l apota inknak egy nagy 

n e h é z k e s s é g e , hogy fejlődni é s javulni csak 

igen h o s s z ú é s k í n o s a k a d á l y o k k a l tudnak. 

H a ezen a k a d á l y o k a t egyszerre l e g y ő z n i 

nem lehet, le kell g y ő z n i folytonos kitar

tással , a felpanaszolt á l lapotoknak u'ra va ló 

é s ; ni índig e r ő t e l j e s e b b h a n g o z t a t á s á v a l . 

E g y ilyen a k a d á l y , egy ilyen felpana

szolt k é r d é s a k o n t á r m u n k á n a k a mi ipa

runkra é s k ö z v e t v e a nemzet s o k f é l e é s 

fontos é r d e k é r e va ló káros hatása . 

A k o n t á r m u n k á s vagy azáltal áll e l ő , 

hogy a tanonc t ö b b mes terné l próbá l , se

hol se tanul rendet é s fegyelmet vagy pedi^ 

azáltal lesz, hogy megtanul csinosan dol

gozni bár , de öná l ló üzlethez anyagi ereje 

nem léveii . j ó munkáját kontár munka ko-

dásra á ldozza s igy. beleszokik a rendetlen

s é g b e i dolgozik pillanatnyi s z ü k s é g l e t e i n e k 

k i e l é g í t é s é é r t , h o v a - t o v á b b mind o l c s ó b b a n 

é s mind rosszabbul. — í g y csinál akár az 

e lőbbi , akár az u t ó b b i k a t e g ó r i á b a tar tozó 

k o n t á r m u n k á s az iparosnak beteges álla 

p ó t r a v e z e t ő k o n k u r r e n c i á t . Csinál nemcsak 

azáltal , hogy elszedi e l ő l e az o l c s ó j á n o s k o 

dással a munkát , hanem azáltal is, hogy 

o l c s ó k iná lkozásáva l a gyár i t e r m e l ó k mal

mára hajtja a vizet s e l ő s e g i t i igy a na

gyobb, kisebb é s legkisebb mesterek közö t t 

v a l ó t á t o n g ó k ü l ö n b s é g e t . M é g ezenfelül 

kontárrá va ló fe j lődéséve l mind m e g b í z h a 

ta t lanabbá teszi a magyar ipart. 

A kontár tehát az okosan é s helyes 
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üzleti s z á m í t á s s a l d o l g o z ó iparost k i szor í t ja 

ké t k ö n y ö k k e l s a s z ü k s é g pillanataiban 

dolgozik barom m ó d j á r a , vagy m u n k á t vál 

lal nagy ha lommal . Igy t e r m é s z e t e s e n a 

gyors vagy s z a k é r t e l e m nélkül vá l la l t munka 

az i g é n y e k e t ki nem e lég i t i . E s í m e , i lyen 

rossz m u n k á t kap a f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g a 

g y á r t e r m e l ő t ő l , mert k o n t á r m u n k á s o k k a l 

dolgoztat. A k o n t á r m u n k á s maga m e l l é 

e g y n é h á n y k o l l e g á t fogad h á z k ö z ö s s é g b e , 

hogy o l c s ó n fe lvá l la l t t ö m e g e s munkájá t 

e l v é g e z h e s s e . 

A magyar ipar t e r m é k e i közül igy lesz 

évről é v r e n a g y o b b k o n t á r - r e n d s z e r terme 

lése ; Mi e g y é b k ö v e t k e z i k e b b ő l , mint az, 

hogy a f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g n e k mindig na

gyobb lesz a c s a l ó d á s a az ipar iránt. É s a 

f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g n e k ez a c s a l ó d á s a a. 

b e c s ü l e t e s e n folytatott iparra is r á n y o m j a 

a m e g b í z h a t a t l a n s á g látszatát . E z a lá tszat 

persze csak látszat , de m é g i s e b b ő l i té l a 

f o g y a s z t ó s a k o n t á r k o d á s intéz j i é n y e igy 

vál ik a magyar ipar j ó s á g á n a k , e r e j é n e k , 

s z a k k é p z e t t s é g e t e l j e s s é g é n e k hangos ta 

g a d á s á v á . 

I^en, a m ű h e l y f e g y e l m é b ő l , rendsze

re te tébő l a s z a b a t o s s á g útjára tér t m u n k á s 

átka a m ű h e l y b e c s ü l e t é n e k . A kontár ipa

ros a maga c i g á n y o s s z ü k s é g l e t é r e beren

dezett szál lásán a z ü l l é snek folytonos le j tőjén 

halad, akár a k é n y s z e r ű s é g , akár a szak

k é p z e t t s é g h i á n y a juttatta l é g y e n oda. H á t | 

nagyon is fájdalmas b i z o n y s á g , hogy a kon

tár munka t o v á b b i f en tar tása az iparosoknak 

egy e g é s z nagy t á r s a d a l m á t rontja meg. 

Már pedig a magyar i p a r o s o s z t á l y megbiz-

h a t ó s á g á n e k , e r ő s s é g é n e k , e g é s z s é g e s á l la 

potának fentartása sokka l n a g y o b b é f d e k , 

mint ama m e g b i z h a t ó - á g , e r ő s s é g , e g é s z s é g i 

á l lapot m e g r o n t ó á t k á n a k a szabadon ha

g y á s á t . 

A kontár munka az á l l a m h o z v a l ó tar-

t o z a n d ó s á g v i s z o n y á t lázítja. A k o n t á r m u n 

kás e l t évesz t i szemei e l ő l a h a z á h o z v a l ó 

r a g a s z k o d á s s z ü k s é g é t , az ő magasabb em

beri h ivatását . A k á r b a r o m m ó d j á r a , a k á r 

h o z z á é r t é s né lkü l dolgozik, m i n d k é t f é l e 
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esetben ő csak lelketlen g é p mozi jára cse

lekszik. V a g y odaadja e r e j é t k i s z i p o l y o z á s r a , 

v á g y pedig s z é d e l e g m u n k á l k o d á s á v a l , h o g y 

egyik p i l l a n a t r ó l a m á s i k r a fentarthassa 

m a g á t . . 

A k o n t á r iparos m u n k á j á v a l a t á r s a d a 

lom ö s s z e s r é t e g e i r e beteges, k á r o s h a t á s t 

gyakoro l , m i é r t is e g y ü t t e s e r ő v e l k a r ö l t v e 

kell oda hatni , hogy a k o n t á r k o d á s az 

iparban ahelyett, hogy mindjobban e l h a r a 

p ó z n é k , e g y r e csappanjon, e r á k f e n e k i ir -

t a s s é k s a m a g y a r ipar — ami felette k í 

v á n a t o s is, tiszta, e r ő s é s e g é s z s é g e s lesz. 

Ú J D O N S Á G O K 

— Nyugdíjban. S z a b ó Péter sárvári szolga
bíró, ki előbb a celldömölki szolgabíróságnál mű
ködött évek hosszú során át, d : iunét szolgalati 
(?) okból Sárvárra helyeztetett át a mult évben, 
a napokban nyújtotta be a törvényhatósághoz 
nyugdíjaztatása iránti kérvényét . Szabó P e t r im
már 27 év óta ü l a vára iegye szolgalatában s 
általános tiszteletnek é s szeretetnek örvendett 
mindenkor. 

— El jegyzés . Jugovíts Imre celldömölki 
nyerges! par.os polgártársunk a hé ten jegyezte el 
magának Mészáros Mariska kisasszonyt, -Mészáros 
Jánosnak, a .Korona-szál loda* ismert bérlőjének 
nővérét. 

— Judith-bál Szombathelyen. Megírtuk la
punk mult vasárnapi számában, hogy a néhai 
Takách Judith mult századbeli magyar költőnőnek 
síremlék javára Cel ldömölkön tervezett bál e l 
marad ; mint most értesülünk, a bizottság a J u -
dith-bált Szombathelyen e h ó 24 én a Szabária, 
szállodában fogja megtartani. A mulatság ké t 
részből fog állani, hangversenyből é s táncmulat
ságból. A bál védnöke Brenncr Tóbiás szombat
helyi polgármester . 

— Vasutasok m u l a t s á g a . A máv. kiscelli 
altiszti karának farsangi taacmulasága a mult 
szombiton éjjel folyt le a Korona-szál loda oagy-_ 
termében. A Korona nagyterme zsúfolásig meg
telt mulató közönséggel , olyannyira, hogy a kü
lönben tágas teremben alig fé l tek e l . . — Az e l s ő ' 
négyes t 50 par tánco l ta ; táncolta volna több is, 
de hely nem voit A máv. altiszti karának t á n c 
mulatsága ugy anyagilag, mint erkölcsi leg fényesen 
sikerült. A mulatságon a társadalom különböző 
rétegeiből vettek részt s kedé lyes ség tekintetében 
is egyike volt a legjobb mulatságoknak. A mu
latság bevéte le 693 kor. 50 fillér, ezideig a tiszta 

Hölgyeim, ítéletüket festményemet illetve annyira 
alaposnak tartom, hogy e szerint megfogom vál
toztatni a képet. 

•lg?" 'gén tegye meg I* hangzott kórusban 
Aranyhegyi ellenkezni akart, de leszavaz

ták, ezzel az ügy pillanatnyilag befejezést nyert! 

Egy hatel késóbb, most is ugy, mint előbb, 
este felé :épctt be a festő Aranyhegyi d o l g o z ó 
szobájába. - -

, Ah , ön családomnak megakarja mutatni 
a kijavított képet , ' kiáltott jel a bankár. 
. . Nem, cn csak azt akarom megmutatni, mi
lyen hálátlan a művészetem. Menjünk a terembe 
hogy a kepet felállítsuk. 

A terembe lépve legnagyobb meg lepe té 
sére azt latja Aranyhegyi, hogy a festő a k é p 
nek csak üres keretét cipeli elibe. 

De kedves barátom mit jelentsen ez? ..' 
-Várjon csak!" válaszol a másik nyugod

tan, odaállítja a keretet arra a helyre, a hol 
első izben ált, néhány virág cserepet helyez me-
léje é s alája é s elhelyez néhány lámpát a terem 
küönféle pontjaiban. . 

»És nmst,i fordul a bámuld bankárhoz, al-
keret mögé, — igy! — é s 

amind az be fog 
jao é lő képnek a 
várja be a dolgok lefolyását. 

' • J ». — — —6 j A-utMi» iáiul laiuci nxcgiuroii « pápaszemet 
. következni. D e halálbüntetés mellett megtiltom V.emébői arészvöt és káröröm vcgyulékc sugárzik. 

önnek, hogy arcának legkisebb izmával vagy a 
testével egy parányit is mozogjon. 

. E r t e m / mondja nevetve Aranyhegyi. 
A művész megnyomja a csengetyüt , és meg

hagyja a be l épő inasnak, hogy hívja be 2 csa
ládot. 

Meg ne moccanjon, kiálfott oda barátjának, 
jönnek már 1 

A szárnyas ajtók feltárulnak é s ugyanazzal 
A h ' - kiáltással, mint a múltkor, fogadják a 

belépők a képet . 
Kérem, hölgyeim, magyarázza a festő, egy 

a képtől messzire cső pontot jelölve meg, »in-
w n j t é l h e t i k meg legjobban a kép hatását' 

Hol a férjem? 
Mindjárt meg fog jelenni. Határozottan ker

tem, hogy Ítéletükben 11c befolyásolja önöket . 
Hosszú szünet. ' 

Tanár nrl kezdé végre Aranyhegyíné hideg 
érzékenységgel, látom, hogy a homlokra é s orra 
nézve adott utasításomat figyelmen kívül hagyta. 

A szem kifejezése' most is idegenszerű, igy 
nem is néz a papa, vete közbe Elvira. '•'>; 

Él a száj I kiált Emma, amiut már múltkor 
montam, a száj másfélszer akkora mint a papáé . 

Eulalia tanti ismét megtöröli a pápaszemét 

Drága- Ecsethym, kezdi, ö n - a mi jó , kedves 
házi barátunk, de barátainknak meg kell, hogy 
mondjuk az igazságot, ö n a k é p megvál toztatá
sával a hasonlatosság uto l só nyomát is elmosta. 
A kép megváltoztatása e lőtt , sokkal hasonlato
sabb volt mint most I — De az én bírálatom ne 
legyen métvadó. Hívjuk ö s s z e ö c s é m ö s s z e s is
merőseit s fogadok, hogy egyetlen egy sem fog 
a képben öcsémre ismerni. 

Ekkor Aranyhegyi elhagyta kénye lmet lenné 
vált helyét , é le tnagyságban odaált a műbíráló 
közönség e lé , a festő pedig odatette a k é p é t 
a keret mögé é s magára hagyta a b á m é s z k o d ó 
u.ú'DÍrálókat. 

H o z z á d . 

Szőke lóg lány, ha tudnád, mint szánlak, 
Hogy hullatom könnyeim utánad t 
Álmatlan é jszakán rólad gongolkodom . . . 
N é m a sóhajtásba temetem bánatom. 

Szőke kis lány ne sóvárogj ér tem. 
Nem tud már szeretni a csalódott szivem. 
Adjon az é g oly szeretőt, szépet . 
Hogy eszedbe sohse jussak n é k e d . 

Huss Jnf. 
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jövedelem 403 kor. 50 fillér. A nnilaUágoir részt-
vett hölgyek í.évsorat az alábbiakban adjuk. — 
Megjegyezzük, hogy a névsor pontosságáért nem 
szavatolunk, mert annyi sok szép asszony és le
ány között bizonyára akadt egy szempár, aki 
tudósítónkat elbűvölte s a névsort hiányosan 
vette fel. Jelen voltak: Asszonyok; Bakonvi Jó-
zsefné, Bíró Józsefné (Z Egerszeg), Bogyai Pálné, 
Bozzay Zsigmondné, "Bödey Zsigmondné (Boba), 
Benkó Pájné, B'ettler Pálné. Bognár Gyuláné. 
Cseke Gyuláné, Csuha Lajosné, Collognat Gyu-
láné, dr. Deutsch Sománé, Dénes Zsigmondné, 
Dinkgreve Nandorné, Deutschbauer Ignácné. Do
bos Ferencné, Faragó Béláné (Ukk), Frisch Gusz-
távné (Asszonyfa), Fejes Jinosné (S.-Beled) Ge-
orgovits Józsefné, Halmányi F.-né (Szombathely). 
Halasi Gyuláné, Hajas Janosné, Hegedűs Sándorné: 
Hegyi Endréné, Horváth Józsefné, Jankó Sándorné, 
Jenéi Károlyné, Jurec Flórlanné. Kelemen Tiva-
dárné. Károlyi Józsetné, Károlyi Istvanné, Kovács 
Vílmosné, Kolbe Rezsőné. Klaszck Istvánné. Kundban a 
Oezsőné. Kis Zoltánná, Lukács Jánosné, "Merkly 

' Édéné. Molnár Janosné, Molnár Jánosné, Máté 
E'ekné*. Málé Antalné, Málnási Antalné. Moór 
Janosné (Tűrje). Mihalovits Jánosné, Nagy Petemé 

iratból ezután szépen kitomk, hogy szerzője tit
kos kormánypárti. A s/.erzó egyik szélsőségből 

másikba esik. A 87-es pártot császárpártnak 
nevezi s el mondja, hogy a Fejérváry kormány 
programját ó ellogadja, mert abban nagyon sok 
a jó, Szintén csudalkozuok rajta, hogy egy olyan 
kaliberű ember, aminőnek mi Mohácsyt ismerjük, 
hogyan tudott ilyen csudibogarat világgá bo-
csajtani. A mi az ő .igazi elvhü" függetlenségi 
voltát illeti, a röpirat átolvasása után mindenki 
thz.ában lehet Mohácsy Lajos politikai hitvallá
sával, amely elég világosan kidomborodik az ő 
titkos kormánypártiságában. 

— A sági tüzhez. Megírtuk lapunk mult 
számában, hogy a szomszédos Ság községben a 
mult csütörtö.ic: lüzvész alkalmával hét ház é s 
számos mellék épület lett a lángok martaléka. A 
kar mcghalladja a kilenc ezer koronát. Hagy a 

Belépődíj szeméiycnkint 1 korona; Rendé* ta
gok belépődijat nem fizetnek. Felűlfizetések * ' 
könyvtár javára köszönettel fogadtatnak és hír
lap i lag nyugtáztatnak. 

— Jánosháza haladása. A szomszédos J i -
nosház.a nagyközségben, mely élénk forgalma ke
reskedni! gócpont, még ez évfolyamán, mint ot
tani tudósítónk írja, — egy magyar- részvény
társaság, a »Dunántu1i vajkiviteli vállalati mint 
részvényes vezetése alatt, tejgazdasági gépgyárat 
alakit villanyos erőre A vállalat Jánosházán vil
lanyvilágítás bevezetését is tervezi. H i t biz s z é p 
lesz a villanyvilágítás, ha meglesz, de alighanem 
egy hiba lesz a kréta, illetve a számítás korai. 
Az, hogy a villanyvilágítás drága fog lenni é s 
amiatt nem fog létesülhetni. Azt hisszük, a vil
lanyvilágítás behozatala előtt sokkal sürgősebb 
volna. Jinosházán a járdák készítés.?. Járdákra 

tűzvész alkalmával több. kár nem lett s a tüzet I biz ége tő szükség volna Jánosházán. Mert bizony 
sikerűt tovább ter,cJésében megakadályozni, ab- j furcsán- fog festeni fényes villanyvilágítás mellett 

tűzoltókon kívül nagy érdeme van K á - j a jánosházi járdik mostani, szegényes,, ósdi , fá-
roiyí István celldömölki derék, bátor kémény-1 lusias volta, 
seprő üzletvezetőnek is. aki úgyszólván életei 
kockáztatásával gatolta meg egy nyolc Ízben ki-
gyulladt háznak a leégését, mely közvetlen a 

— A cel ldömölki k ö / e z e t v á m . I l letékes 
helyről szerzett értesülésünk a'apjin jelenthetjük, 
hogy a c elli kövezetvámot, u \v a kereskedem!. . j v - " j - / — j—» , ttJ | U . U B U > •**-—'•—— — '--5—— •, <ut.ij w/ . ,h , ( .u liugy ,1 teui t\ ' 1 v t. . l 11 JL. u;y a KCI.HCUCIOI, 

(Vath), Nagy Andrásné, Németh Imréné, Németh | kigyulladt ház melleit volt és tüzet fogott, tti mint belügyi" miniszterek engedélyezték, jóváhagy . jánosné, Patyi Rezsőné, Pálfy Józsefné, Permav 
" Ignácné, Póce Dávidné. Poca Józsefné (Kislalud-

Szen'-Ivan) Simon Sándorné, Somossy Nándorné 
(Z -Egerszee), Szabó Józsefné. Szakács Gyuláné. 
Szerencse Imréné, Takács Ferencné, Vajai Sán
dorné. Vanis Fer-.ncné (Győr), Vilcsek Jánosné 
Víntze Ká'mánné. Zsíray Lajosné. 

Leányok: Bikonyi Riza, Benkő Ida, Deutsch
bauer Milike, Farkas Gizella (Devecser), Ferenci 
Irma, Fejes Annus (S.-Bcled), Halmágyi Ilonka 
(Szombathely), Jankó Ida, Jeneí Rozika, Károlyi 
Irma és Miüke, Mcrkly Annus, Márovíts Gizella, 
Moór lanka (Tűrje), Milrálovits Anna, Nagy Lí
dia, Nagy Sarolta. (Kis-Sitke), Némethi Teruska 
(Z.-<M>rr*zci>). Némrth Gíz-Ha, über Ionka (Kis-
jenr.), l'oliermann Jolán (Sárvár). Palotás Róza 
(Tüskevar), Radi iKis (Szombathely), Saly Margit 
(K.-Mihalyfa), S i l y Lucs és R-ítsika (N.-Sítke), 
Somossy Ilonka é s Juliska (Z-Eger.zeg), Sauer 
Ju'iska (Bpest), Singcr Berta, Szrrencse_Juli'aka, 
Tompos Mariska (Szombathely), Varga Irénke 
(Lovalj , Vatány Marisiia (Székely Udvarhely ) 

E z alkalommal felulíizettek: dr. Maróthy 
László 20 kor., dr. Berzsenyi Jenő, Raffel Mihály 
10—10 kor., özv. Gayer Gyuláné, Berzsenyi Dezső 
özv. Deim Sándorné 6—6 kor. dr. Színek Izidor, 
dr. Bikonyi Samu, Güttmann Bódog, dr. Wagner 
Lőrinc, Hónig Samu, özv. Nunkovits Déncsné. 
Singcr F> renc, Singcr M. é s fii 5 — 5 kor , Radó 
Dénes , Rosenberg Miksa, Mészáros János, dr 
Deuich Soma, Palotás József, Horváth József, dr 
Scheíber Zsigmond, Alstedter József, ötször N. 
N. 4 -4 kor., Weísz Kálmán, Rőh Pál, Dénes 
Zsigmond, dr. Géfin Lajos, Kelemen Tivadar, dr. 
Király János, Schleífi.-r Kálmán, Klein Mór, dr 
Hettl iéssy Elek, Milkovits. János, Patyi Jónás 
3—3 kor., Nagy Gyula 2 kor. 60 OH., Kondor 
József, Takács György, Miclil Vilmos^özvr'Grósz 
Henrkné . Karolyblstván, Tarafás István, Reíndl 
István, Jánosa^Pií, Nagy Péterné, Wendler La
jos, Német Márkus, Berkes János, Vilcsek János, 
Dániel Géza, Wittmann Andor, Vizlcndvay Jó
zsef, Kiss Sándor, Benkő Károly, Kéthely Ferenc, 
Szabó Lajos, Karsay János, Takács Márton, Nagy 
András, Farkas János, Spiegel Mihály, Módos Jó
zsef, id. Bércsey Sándor, Ifj. Tory György, Fülöp 
Gyula, Somogyi Gábor, Peitl Ferenc, Salovecky 
Vilmos, tizenháromszor N. N. 2—2 kor.. Karolj I 
Iózsef, Fülöp László, Halász Gyula, Bozzay Zsig
mond, Csuha Lajos, Málnási Antal, Jurec Flórián, 
Deutschbauer Ignácné, Buxbaum Samu, Barabás 
Ernő, Frisch Gusztáv, Horler János, Heimler 
Ernő, Hcrzfcld Mór, Poca József, Deutsch Gyula, 

-Hegyi Endre, Mcrkly Jenő, Éder Ferenc, Schef-
fer Frigyes, Georgovits József, Lóranth Gyula, 
Halmágyi Ferenc, ifj. Reich Imre, Bognár Gyula, 
Miklós Lajos, Bakonyi Jóssef, Kolbe Rezső , Sze
rencse Károly, Schütz Gyula, Weísz Dezső , Máté 
Antal, Saller Lajos, Németh Imre, Blettler Pál, 
Korai Arnold, N. N., Almisí János, Légrády 
Kálmán 1—1 aor., Szabó Gyula 50 fill., Nagel 
Cyula 40 fillér. 

— Egy röp ira t A héten nagy szenzációja 
volt Cellnek. Ezt a nagy szenzációt egy röpirat 
okozta, amely itt készült a helybeli nyomdában 
s szerzője a szomszédos veszprémmegyei ger-l 
gelyl község ev. lelkésze, Mohácsy Lajos. Mo
hácsy röpiratának c í m e : Ki hát az Igaa kuruc ? 
A koalíció bűne. A függetlenségi párt veszedelme. 
Amily hosszú a röpirat címe, ép oly kevés a 
tartalma. A szerző röpiratában neki megy a ko
alíciónak s erős támadást intéz ellene. Kétségbe 
vonja a 48-as függetlenségi párt ctvhüségét J kt-

. mondja, hogy a koalíció eladta a hazát. A röp-

ez a ház kigyullad, 
tüz inartalékja lett volna. Károlyi Istvánnak 

ezen önfeláldozó, emberbaráti cse lekedetét , la
punk utján, Kovács Mihály Ság község bírája 
köszöni - meg a veszedelemben forgott lakók 
neveben. 

Roppant érdeklődés nyi lvánul egy uj 
CsntcLunes szer iránt, melyet á Székelyhavasok 
alján tataihitó édesvízi szivacsból készít B i l á z s o -
vich Sándor gyógyszerész Sepsiszentgyörgyön 
168 szám. E' . a törvényesen védett »Indaszesz. 
melynek hatásáról a legelőkelőbb orvosok is a 
legnagyobb elismeréssel nyilatkoznak. Kik köz
vény, csusr, tagszaggatás stb, betegségben szen
vednek, saját érdekükben használják az Inda-
szesz-t m 1/ 2 és r koronás üvegekben minde
nütt kapható. -

— A Leányegyle t e s té lye . — Meghívó. A 
Celldömölki Lrany-egylet e hó 17-én a Korona 
szálló öiszeá termeiben hangversennyel egybe
kötött estélyi rendez, melyre a m t. közönséget 
ezennel tisztelettel meghívja a vigalma bizottság. 
Műsor: 1. Felolvasás, tartja Pálinkás Géza es
peres ur. 2. Mozart: Mennette, S o m l ó : Concerte 
claaaique. hcgcdaii előadja Somló Géza ur, a m. 
kir. zeneakadémia v. növ. 3 Leoncavallo: prológ 
a >Bajazzok* című operábot, énekli Mányai Zsíg-
mo id ur, a m. kir. Operaház tagja. 4. Liszt: Ros-

akkor egy másik utca sor is 1 iák. Az erre vonatkozó miniszteri okiratokat leg
közelebb beküldik a vármegyére. H i t bíz ideje 
lesz már utcánkkal valamit tenni, mert a mos
tani állapotok tar ihatatlanok.' Az e heti ha /azás 
é s a reá következett gyenge időjárás következ-
keztében az utcákon állig lehet közlekedni a 
nagy víztömeg miatt, amelynek nincs rendes le
folyó medre, ennek következtében számos utcán 
egész tő képződik. 

— Táncmulatságok. A iáoosházai polgári 
kör. folyó évi február hó 18-án a .Korona* ven
déglőben levő saját zárt helyiségében, tancmu-
latságot rendez. Belépő személyjegy 1 korona, 
csaladjegy 2 korona. Kezdete este 8 órakor. A 
Sárváron székelő vasmegyei cukorgyár kézműve
sei tegnap tartottak farsangi tánc ztnsata igákat a 
cukorgyári kantin összes helyiség :ben, A mu
latság jövödelmét, az elaggott iparosok segé lye 
zésére fordítják. 

K Ö Z G A Z D A S Á G . 
P é n z i n t é z e t i k ö z g y ű l é s . 

A „lánosházavidékí takarékpénztár részvény
társaság" (olyó évi február h í 22-én fogji raeg-

signol. Székely: Bodrogközi csalogány, zongorán I tartani kilencedik rendes évi közgyűlését János
előadja Nagy í.-. s k. a. 5 Wianawsky : Kuja- házán az intézet helyiségébee. Ae intézet amit, 
wíck, Merclcr : Szerscnse, hegedűn előadja Somló ! 1905. évi mérlegét hírlapunk mii számában k«V 
Géza ur. 6 Scítu.nann: Die beiden Grenadiere,\zöljük, melyből kiemeljük a következőket: A z 
énekli Miuyai Zagmond ur. 7. Mesék Farkas intézetnek mult évi üssz lorgdma vo'.t 6 millió, 
Imre költeménytíre, Tarnay Alajos zenéiével. 288 ezer 4to korona 43 fi'lér. Alap, tartalék, 
Hóf.hérkc, Hüvelyk Matyi, Csipkerózsa, Htmu- külön tartalék és nyugdíjalapja 119 ezer 238 
pipőke-. Elme é i Gcfin Lajos ur. A képek meg- korona 1 fillér. Takarékbetét van az intézetnél 
jelcnitésében résztvesznek : Dávid Bariska, Erdős | 747 ezer S14 koroia 64 fillér Az üzleti forgalom 
Ida, Deutsch Ilonka, Gifia Janka, Jánoska é s I után elért tiszta nyereményő 1905. évről 19 ezer 
Micike, Hónig Kítl, l lu i ínann Olga, Mészáros 707 korona 31 fillér. Az intézet igazgatósága a 
Aranka, Pietníis G.tta és Katinka, Porkoláb Ilona, nyeremény felosztására vonatkozó iaga k ö / e t k e z * 
Rosenberg Margit, Sír i és Lajos , Szabó Didi és i javaslatot terjeszti a közgyűlés e l é : Adassék a 
Marinka, Szabó Gizella, S e i lür Sari é s Margitka,! kü'ön tartalék alapra 11 ezer korona, osztalékra 

' a részvényeseknek 500 darab részvény után :tv 
14 korona, 7000 korona, nyugdijalapra 500 kor„ 
jutalékokra 510 kornna, jótékonycélra 2jet. k o r , ' 
uj számlára írassék át a jövő évre 447 korona, 
31 fillér. ^ 

Wittmann Andor es Böske , Weísz Klára é s 
Vilma. A zongorakíséreteket Rcindl I r é n ' k . a. 
játsza. Kezdete esti 8 ó-akor. Külön meghívók 
nem bocsájtatnak ki. Eaíadás után hideg buffeé, 
melyen 3O fehérbobílás leány fog felszolgálni. 

E g y s z e r i á t s i m i t á s 

S c h i c h t - s z a p p a n ! 
(Szarvas vagy kulcsszappan) 

p ó t o l 

K é t S Z C f i á t e i m i t á » t k ö z ö n s é g e s s z a p p a n n a l . 

S e h i c h t - S B S p r « B • legjobb és a h a s z n á l a t b a n a l e g o l e s ó b b ! 
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m e g é r . M e g kell a k a d á l y o z n i az o r s z á g o t 

r o m b o l ó k i v á n d o r l á s t , nem pedig h a t ó s á 

g i lag e l ő m o z d í t a n i . 

S z o c i á l i s reformokra, nagy k ö z m u n 

k á k r a , m n n k á s j ó l é t i i n t é z m é n y e k r e é s helyes 

k ö z g a z g a s á g i po l i t ikára k i f e l é ugy .mint be

f e l é erre van s z ü k s é g , ezekkel tudjuk rábirni 

a m u n k á s n é p e t , hogy ne hagyja el hazáját , 

mert terem neki is é l e t e t e t a jó magyar 

föld s g o n d j á t viselik itt i s ! u 

A Kontár munka hatása iparunkra. 
- k ö z g a z d a s á g i á l l apo ta inknak egy nagy 

n e h é z k e s s é g e , hogy fejlődni é s javulni csak 

igen h o s s z ú é s kinos a k a d á l y o k k a l tudnak. 

H a ezen a k a d á l y o k a t egyszerre- l e g y ő z n i 

nem lehet, le kell g y ő z n i folytonos kitar

tással , a felpanaszolt á l l a p o t o k n a k u'ra v a l ó 

é s mindig e r ő t e l j e s e b b h a n g o z t a t á s á v a l . 

E g y ilyen a k a d á l y , egy ilyen felpana

szolt k é r d é s a k o n t á r m u n k á n a k a rrn_ ipa

runkra é s k ö z v e t v e a nemzet sok fé l e , és 

iontus é r d e k é r e v a l ó káros hatása . ~ 

A k o n t á r m u n k á s vagy azáltal áll e l ő , 

hogy a tanonc t ö b b mes terné l próbál , se

hol se tanul rendet é s fegyelmet vagy pedig 

azáltal - lesz, hogy megtanul esinosan dol

gozni bár , de öná l ló üzlethez anyagi ereje 

nem leven, j ó munkáját kontár m u n k á l k o 

dásra á ldozza s igy beleszokik a rendetlen

s é g b e ; dolgozik pillanatnyi s z ü k s é g l e t e i n e k 

k i e l é g í t é s é é r t , h o v a - t o v á b b mind o l c s ó b b a n 

é s mind rosszabbul. — Igy csinál akár az 

e lőbbi , álcár az u t ó b b i k a t e g ó r i á b a t a r t o z ó 

k o n t á r m u n k á s az iparosnak beteges ál la 

p ó t r a v e z e t ő k o n k u r r e n c i á t . Csinál nemcsak 

azáltal , hogy elszedi e l ő l e az o l c s ó j á n ó s k o 

dással a m u n k á t , h i n e m azáltal is, hogy 

o l c s ó k iná lkozásáva l a g y á r i t e rme lők mal

mára hajtja a vizet s e l ő s e g í t i igy a na

gyobb, kisebb é s legkisebb mesterek közö t t 

v a l ó t á t o n g ó k ü l ö n b s é g e t . M é g ezenfelül 

kontárrá v a l ó f e j lődéséve l mind m e g b í z h a 

t a t l a n a b b á teszi a magyar ipart. 

A kontár t ehát az okosan é s helyes 

üzleti s z á m í t á s s a l d o l g o z ó iparost k i szor í t ja 

ké t k ö n y ö k k e l s a s z ü k s é g pillanataiban 

dolgozik barom, m ó d j á r a , vagy m u n k á t vál 

lal nagy halommal . Igy t e r m é s z e t e s e n a 

gyors vagy s z a k é r t e l e m nélkül vá l la l t munka 

az i g é n y e k e t ki nem e l é g ü l . E s ime, i lyen 

rossz m u n k á t kap a f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g a 

g y á r t e r m e l ő t ó i , mert k o n t á r m u n k á s o k k a l 

dolgoztat. A k o n t á r m u n k á s maga m e l l é 

e g y n e h á n y k o l l e g á t fogad h á z k ö z ö s s é g b e , 

[hogy o l c s ó n fe lvál la l t t ö m e g e s munkájá t 

j e l v é g e z h e s s e . . - ! t , 

A magyar ipar t e r m é k e i közül igy lesz 

' é v r ő l é v r e n a g y o b b k o n t á r - r e n d s z e r terme 

lése . Mi e g y é b k ö v e t k e z i k e b b ő l , mint az, 

hogy a f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g n e k mindig na

gyobb lesz a c s a l ó d á s a az ipar iránt. K s a 

f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g n e k ez a c s a l ó d á s a a 

( b e c s ü l e t e s e n folytatott iparra is r á n y o m j a 

a m e g b í z h a t a t l a n s á g látszatát . E z a látszat 

persze c^ak látszat , de m é g i s e b b ő l i té l a 

f o g y a s z t ó s a k o n t á r k o d á s intéz n é n y e igy 

vá l ik a - m a g y a r ipar j ó s á g á n a k , e r e j é n e k , 

s z a k k é p z e t t s é g e t e l j e s s é g é n e k hangos ta 

g a d á s á v á . 

Igen, a m ű h e l y f e g y e l m é b ő l , rendsze

r e t e t é b ő l a s z a b a t o s s á g útjára tér t m u n k á s 

á tka a m ű h e l y b e c s ü l e t é n e k . A . k o n t á r ipa

ros a maga c i g á n y o s s z ü k s é g l e t é r e beren

dezett szá l lásán a z ü l l é snek folytonos le j tőjén 

halad, akár a k é n y s z e r ű s é g , akár a szak

k é p z e t t s é g h i á n y a juttatta l é g y e n oda. H á t 

nagyon í s fájdalmas b i z o n y s á g , hogy a kon

tár munka t o v á b b i f entartása az iparosoknak 

egy e g é s z nagy t á r s a d a l m á t rontja meg. 

Már pedig a magyar i p a r o s o s z t á l y megbiz-

h a t ó s á g á n e k , e r ő s s é g é n e k , e g é s z s é g e s á l la 

p o t á n a k fentartása sokkal n a g y o b b é f d e k , 

mint ama m e g b í z h a t ó - á g , e r ő s s é g , e g é s z s é g i 

á l l apo t m e g r o n t ó á t k á n a k a szabadon ha

g y á s á t . 

A kontár munka az á l l a m h o z v a l ó tar-

t o z a n d ó s á g v i s z o n y á t lázítja. Á k o n t á r m u n 

k á s e l t é v e s z t i szemei e l ő l a h a z á h o z v a l ó 

r a g a s z k o d á s s z ü k s é g é t , az ó magasabb e m 

beri h iva tásá t . A k á r b a r o m m ó d j á r a , a k á r 

h o z z á é r t é s né lkül dolgozik, m i n d k é t f é l e 

e s é f b e n ő c sak- l e lke t l en - g é p m ó d j á r a c se 

lekszik. V a g y odaadja e r e j é t k i s z i p o l y o z á s r a , 

vagy pedig s z é d e l e g m u n k á l k o d á s á v a l , h o g y 

egyik p i l l a n a t r ó l a m á s i k r a fentarthassa 

m a g á t . 

A k o n t á r iparos m u n k á j á v a l a t á r s a d a 

lom ö s s z e s r é t e g e i r e beteges, k á r o s h a t á s t 

g y a k o r o l , m i é r t is e g y ü t t e s e r ő v e l k a r ö l t v e 

kell - oda hatni , hogy a k o n t á r k o d á s az 

iparban ahelyett, hogy mindjobban e lhara 

p ó z n é k , egyre csappanjon, e r á k f e n e ki ir-

t á s s é k s ° 4 . ; m a g y a r ipar -— ami felette k i -

vá i ia tóS í is, tiszta, e r ő s é s e g é s z s é g e s lesz. 

Ú J D O N S Á G O K 

— Nyugdíjban. Szabó Péter sárvarr szolga
bíró, ki elóbb a celldömölki szolgabiróságná] mű
ködött évek hosszú során át, de innét szolgálati 
(?! okból Sárvárra -helyeztetett át a mult évben, 
a napokban nyújtotta be a törvényhetósághoz 
nyugdíjaztatása iránti kérvényét. Szabó Pet.-rim
már 27 év óta áll a v á r a e g y e szolgalatában s 
általános tiszteretnek é s szeretetnek örvendett 
mindenkor. _ 

— El jegyzés , jugovits Imre cel ldömölki 
nycrgesip.-iros polgártársunk a hé ten jegyezte el 
magának Mészáros Mariska kisasszonyt, Mészáros 
Jánosnak, a .Korona-szál loda* ismert bérlőjének 
nővérét. • 

— Judith-bál Szombathelyen. Megírtuk la
punk mult vasárnapi számában, hogy a néhai 
Takách judith mult századbeli magyar köl tőnőnek 
síremlék javára Cel ldömölkön tervezett bál e l 
marad; mint most értesülünk, a bizottság a Ju-
dith-báit Szombathelyen e hó 24 én a Szabária 
szállodában fogja megtartani. A mulatság ké t 
részből fog állani, hangversenyből é s táncmulat
ságból. A bál védnöke Brenncr Tóbiás szombat
helyi polgármester . 

— Vasutasok m u l a t s á g a . A máv. kiscelli 
altiszti karának farsangi taocmulasága a mult 
szombiton éjicl folyt le a Korona-szál loda nagy
termében. A Korona nagyterme zsúfolásig meg
telt mulató közönséggel , olyannyira, hogy a kü
lönben tágas teremben alig fértek el. — A z elsá 
négyes t 50 pár t á n c o l t a ; táncolta volna több is, 
de hely nem voit A máv. altiszti karának tánc 
mulatsága ugy anyagilag, mint erkölcsi leg fényesen 
sikerült. A mulatságon a társadalom különböző 
rétegeiből vettek részt s kedé lyesség tekintetében 
is egyike volt a legjobb mulatságoknak. A mu
latság bevéte le 693 kor. 50 fillér, ezldeig a tiszta 

Hölgyeim, ítéletüket festményemet illetve annyira 
alaposnak tartóm,, hogy e szerint megfogom vál
toztatni a képet. 

.Igen igen tegye meg !* hangzott kórusbán 
Aranyhegyi ellenkezni akart, de leszavaz

ták, ezzel az ügy pillanatnyilag befejezést nyert. 

Egy héttel később, most is ugy, mint e lóbb, 
este felé .épett be a festő Aranyhegyi d o l g o z ó 
szobájába. 

. Ah, ön családomnak megakarja mutatni 
a kijaviiolt képe i , ' kiáltott jel a bankár. 

N'cni, én csak azt akarom megmutatni, mir 
lyc.i hálátlan a művészetem. Menjünk a terembe 
hogy a kepet felállít.- uk. 

A terembe lépve legnagyobb m e g l e p e t é 
sére ázt htja Aranyhegyi, hogy a festő a k é p 
nek csak üres keretét cipeli elibe. 

De kedves barátom mit jelentsen cz ? 
^ . , Várjon csak!' válaszol a másik nyűgöd, 

tan, odaallilja a keretet arra a helyre, a hol 
e lső ízben ált, néhány virág cserepet helyez nie-
léjc és alája é s elhelyez néhány lámpát a terem 
küönfele pontjaiban. 

» E i mo»t,« f o r d u l a . b á m u l ó bankárhoz, ál
ján élő képnek a keret mögé, — igy! — é s 
várja be a dolgok lefolyását, amind az be fog 
következni,- De halálbüntetés mellett megtiltom 

önnek, hogy arcának legkisebb izmával vagy a 
testével egy parányit is mozogjon. 

.Értem,* mondja nevetve Aranyhegyi. 
A művész megnyomja a csengetyüt , é s meg

hagyja a b e l é p ő ' Inasnak, hogy hivja be a csa
ládot . 

Meg ne moccanjon, kiállott oda barátjának 
jönnek már I 

A szárnyas ajtók feltárulnak és ugyanazzal j 
az , A h « - kiáltással, mint a múltkor, fogadják a 
be lépők a képet . 

Kérem, hölgyeim, magyarázza a festő, egy' 
a képtől messzire cső pontot jelölve meg, l in- I 
npn Ítélhetik meg legjobban a kép hatását* 

Hol a férjem? 

Mindjárt meg fog jelenni. Határozottan ker
tem, hogy itélelükben ne befo lyásol jaonéket . 

Hosszú szünet. 1 

Tanár ur l kezdé végre Aranyhegyiné hideg 
érzékenységgel, látom, hogy a homlokra é s orra 
nézve adott utasításomat figyelmen kivül hagyta. 

A i x n kifejezése most is idegenszerű, igy 
nem is néz a papa, vete közbe Elvira. 

— Bs-arszáj i kiált Emma, amint már múltkor 
montam, a száj másfélszer akkora mint a papáé . 

Eulálla'tántl ismét megtöröli a pápaszemét 
s-.cinébő. arészvót é s káröröm vegyuléke sugárzik. 

Drága Ecsethym, kezdi, ön a mi jó , kedves 
házi barátunk, de barátainknak meg kell, hogy 
mondjuk az igazságot. Ö n a kép megvál toztatá
sával a hasonlatosság utolsó nyomát is elmosta. 
A kép megváltoztatása e lőtt , sokkal hasonlato
sabb volt mint most I — D e ax én bírálatom ne 
legyen mérvadó. Hívjuk ö s s z e ö c s é m ö s s z e s i s 
merőseit s fogadok, hogy egyetlen egy sem fog 
a képben öcsémre ismerni. 

Ekkor Aranyhegyi elhagyta kényelmetlenné; 
vált helyét, é le tnagyságban odaáll, a műbíráló 
közönség e lé , a festő pedig odatette a k é p é t 
a keret mö^é é s magára hagyta á b á m é s z k o d ó 
n.űáirálókat. 

H o z z á d . 

Szőke kis lány , ha tudnád, mint szán lak , 
Hogy hullatom könnyeim utánad t 
Álmatlan éjszakán rólad gongolkodom . . . 
N é m a sóhajtásba temetem bánatom. 

Szőke kis l ány ne sóvárogj ér tem. 
Nem tud már szeretni á csalódott szirem. 
Adjon aa é g »ly sseretót , s zépet , 
Hogy eszedbe soh'se jussak n é k e d . 

Huss femf. 
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jövedelem 403 kpr. 50 fillér. A mulatságon részt-
vett hölgyek i.évsorat az alábbiakban adjuk. — 
Megjegyezzük, hogy a névsor pontosságáért nem 
szavatolunk, inert annyi sok szép asszony és le
á n y között bizonyára akadt egy szempár, aki 
tudósítónkat elbűvölte s a névsort hiányosan 
vette fel. Jelen voltak: Asstonyok: Bakonvi Jó-
zseíné, Bird jőzsefné (Z Egerszeg), Bogyai Pálné, 
Bozzay Zsigmondné, Bödey Zsígmondné (Boba), 
Benkő Páiné, Biettler Pálné. Bognár Gyuláné. 
Cscke Gyuláné, Csuha Lajosné, Collognat Gyu-
láné, dr. Deutsch Sománé, Dénes Zsigmondné, 
Dinkgreve Nandorné, Deutschbauer Ignácné. Do
bos Ferencné, Faragd Béláhé (Ukk), Frisch Gusz-

"távné (Asszonyfa), Fejes J inosné (S.-B-led) Ge-
orgovits lózsefné, Haimányi F.-né (Szombathely). 
Halasi Gyuláné, Hajasjanosné, Hegedűs Sandorné. 
Hegyi Endréné, Horváth Józsefné, Jankó Sandorné, 
Jenci Károlyné, Juretc Flóríanné. Kelemen Tiva-
darné. Károlyí'JózscIné, Károlyi Istvanné, Koyács 
Vi lmosné, Ko'be Rezsőné. Klaszck Istvánné. Kun 
Pezsőné . Kis Zoltánné, Lukács jánosné, Merkly 
Edéné. Molnár janosné, Molnár Jánosné, Máté 

Jánosné (Tűrje). Mihalovits Jánosné, Nagy Petemé 

iratból ezután szépen kítü'úk, ho'gy szerzője tit
kos kormánypárti. A szerző egyik szélsőségből 

másikba- esik. A ü7-es pártot császárpártnak 
nevezi s el mondja, hogy a'Fejérváry kormány 
programját o ellogadja, mert abban nagyon sok 
a jó. Szintén csudalkozuok rajta/hogy egy olyan 
kaliberű ember, aminőnek mi Mohácsyt ismerjük, 
hogyan tudott ilyen csudibogarat világgá bo-
csajtani. A mi az ő ,igazi elvhü" függetlenségi 

Belépődíj személyenkint 1 korona. 'R-nde* ta-
gokAbelépődijat nem fizetnek. Felülfizetések a 
könyvtár javára köszönettel fogadtatnak és íur-
lapilag nyugtáztatnak. 

— Jánosháza haladása . A szomszédos Já-
noshaza nagyközségben, mely élénk forgalmú kc-
reskedmi gócpont, még ez évfolyamán, mint ot
tani tudósítónk,irja, — egy magyar részvény
társaság, a >Dunántúli vajkiviteli vállalatc -mint 

voltat illeti, a röpirat átolvasása után mindenki r e szvény'es vezetése alatt, tejgazdaság: gépgvárat 
ti-z.nb.in lehet Mohácsy Lajos politikai hitvallá
sával,- amely elég világosan kidomborodik az ő 
titkos kormánypártiságában. 

A sági tüzhez. Megírtuk lapunk mult 
számában. h.>gy a szomszédos Ság községben a 
mult csütörtöki tutvész alkalmával hét ház é s 
számos mellék épület lett a lángok martaléka. A 

alakit villanyos erőre. A vállalat Jánosházán vil
lanyvilágítás bevezetését is tervezi. H i t biz szép 
tesz a villanyvilágítás, ha meglesz, de alighanem 
egy hiba lesz a kréta, illetve a számítás körül. 
Az, hogy a villanyvilágítás drága fog lenni é s 
amiatt nem fog létesülhetni. Azt hisszük, a vil
lanyvilágítás behozatala előtt sokkil sürgősebb ! 

E'ekné. Maié Antalné, Málnásí Antatiié, Moór-jkockáztatásával gatolta meg egy nyolc ízben ki 

kar mcghallidja a kilenc ezer koronát. Hogy a , volna. Jinosházá-i a járdák készítése járdákra . 
tűzvész alkalmával több kar nem lett s a tüzet biz égető szükség volna Jánosházán. M:rt bizony 
s ikerűt tovább tcr.cJésében megakadályozni, ab- furcsán fog fest mi fényes villanyvilágítás mellett 
ban a tűzoltókon kívül nagy érdeme van K i - a jánosháti járdák mostani, szegényes, ósdi, fa-
roiyi István celldömölki derék bátor kémény- . lusias volta. 
seprő üzletvezetőnek is, aki úgyszólván é le te i — A ce l ldömölki kSvezetvám. Il letékes 

helyről szerzett ércc«ü!ésüik aUpián jelenthetjük, 
hogy a celli kövezetvámot, u;v a kereskedem!. » — J - Í . . . . . . . . . . . . . S 7 . - -.gyulladt hazuaa a leégésé:, mely közvetlen a uogy .1 ceni kovczetvamji, u;v a Kcreskcaeiru 

(Vath), Nagy Andrasné. Németh Imréné, Németh | kigyulladt haz melleit volt é i tüzet lógott . H i mint belu»yi miniszterek engedélyezték, jóváhagy 
Jánosné, Patyi Rezsőné, Pálfy Józsclné, Permav 
Ignacné, Pőce Dávidné. Poca Józsefné (Kíslalud-
Szen'-Ivan) Simon Sandorné, Somossy Nándorné 
fZ-jEgcrszee), Szabó Józsefné, Szakács Gyuláné, 
Szerencse Iniréhé, Takács Ferencné, Vajai San
dorné. Vanis Fcr. ncné (Győr), Vilcsek Janosné 
V.imze Ká'mánné. Zsiray Lajosné. 

Leányok: Bikonyi Riza, Benkó Ida, Deutsch
bauer Milike, Farkas Gizrlla (Devecscr), Ferenci 
Irma, Fetes Annus (S.-Beled), Halmágyi Ilonka 
(Szombathely), .Jankó Ida, Jenci Rozika, Károlyi 
Irma és Milike, Merkly Annus, Márovits Gizella, 
Moór lanka (Tűrje), Mihalovits Anna, Na^y Lí
diái Nagy Sarolta. (Kís-Sitke), Némethi Tcruska 
(Z.-KtJerszctí), Németh Giz-i'a. Obcr 1 onka (Kis-
Jen^j, Poiiermann Jolán (Sárvár). Palotás Róza 
(Tüskevár), Radi Ilus (Szombathely), Saly Margit 
(K.-Milialyfa), SMy'Lucs é s Rizsika (N.-Sitke), 
Somossy Ilonka és Juliska (Z-Egrr*zeg), Sauer 
Ju'iska ( l ípes:) , Singcr Berta, Szerencse Juliska, 
Tonipos Mariska (Szombathely), Varga Irénke 
(Lova--), Vatany Mariska (Székely Udvarhely ) 

E z alkalommal felillfizettek; dr. Maróthy 
Lászln 20 kor., dr. Berzsenyi Jenő, Raff-I Mihály 
10—10 kor., özv. Gayer Gyuláné, Berzsenyi Dezső 
özv. Dcim Sandorné 6—6 kor . dr. S;in-k Izidor, 
dr. Bakonyi Samu, Guttmann Bódog, dr. Wagner 
Lőrinc, Hónig Samu, özv. Nunkovils Dínesné . 
Stnger. F- renc, Singrr M. é s fii 5—5 kor , Radó 
D é n e s , Roscnberg Miksa, Mészáros János, dr 
Druich Soma, Palotás József, Horváth József, dr 
Scheiber Zsigmond, Alstedter Jőzsef, ötször N 
N. 4 -4 kor., Weisz Kálmán, Rőh Pál, Dénes 
Zsigmond, dr. Géfin Lajos, Kelemen Tivadar, dr. 
Király János. Schleifler Kálmán, Klein Mór, dr 
Het théssy Elek, Milkovits János, Patyi Jónás 
3—3 kor.. Nagy Gyula 2 kor. 60 fi I., Kondor 
József, Takács György, Miclil Vilmos, özv. Grósz 
Henr kne. Károlyi István, Tarafás István, Relndl 
István, Jánosa Pál, Nagy Petemé, Wendler La
jos, Német Márkus, Berkes János, Vllcsek János, 
•Dániel Géza, Wittmann Andor, Vizlcndvay Jó
zsef, Kiss Sándor, Benkő Károly, Kéthely Ferenc, 
Szabó Lajos. KarsayJános, Takács Márton, Nagy 
András, Farkas János, Spiegel Mihály, Módos Jó
zsef, id. Bércsey Sándor, ifj. Tory György, Fülöp 
Gyula, Somogyi Gábor, Peitl Ferenc, Salovecky 
Vilmos, tizenháromszor N. N. 2—2 kor., Karolj i 
Iózsef, Fülöp László, Halász Gyula, Bozzay Zsig
mond, Csuha Lajos, Málnási Antal, Jurec Flórián, 
Deutschbauer Ignácné, Buxbaum Samu, Barabás 
Ernő, Frisch Gusztáv, Horler János, Heimler 
Ernő, Herzfcld Mór, Poca József, Deutsch Gyula, 
Hegyi. Endre, Merkly Jenő, Éder Ferenc, Schef-
íer Frigyes, Georgovits József, Lóránth Gyula, 
Halmágyi Ferenc, ifjj. Reich Imre, Bognár Gyula, 
Miklós Lajos, Bakonyi Jóssef, Kolbe Rezső, Sze
rencse Károly, Schütz Gyula, Weisz Dezső , Máté 
Antal, Saller Lajos. Németh Imre, Biettler Pál, 
Korai Arnold,. N. N., Almáii János, Légrády 
Kálmán 1 —1 Kor., Szabó Gyula 50 fill., Nagel 
Cyula 40 fillér. . • . » . 

— Egy röpirat. A héten nagy szenzációja 
volt Cellnek. Ezt a nagy szenzációt egy röpirat 
okozta, amely itt készült a helybeli nyomdában 
s szerzője a szomszédos veszprémmegyei ger-
gelyi község ev. lelkésze, Mohácsy Lajos. Mo
hácsy röpiratának elme : K i hát az igazi kuruc ? 
A koalíció bűne. A függetlenségi párt veszedelme. 
Amily hosszú a röpirat cime. ép oly kevéa » I . - . • . . 

alma. A szerző- röpiratában neki megy a ko- 1 j t v é t S Z s P r i 
aliciónak s erő* támadást intéz ellene. K é t s é g b e ' 
vonja a 48-as függetlenségi párt; elvhttségét s k i -

. mondja, hogy a Iroalició eladta.a hazát, A röp-

haz kigyullad, akkor egy másik utca sor is tak. \t erre vonatkozó miniszteri okiratokat lég-
lüz inartalékja lett volna. Karolyi Istvánnak I közel.-bb beküldik a vármegyére. H i t biz ideje 

önfeláldozó, emberbaráti cstlcked ttét, la-'lesz mar utcánkkal valamit teoni, m y t a mos-
A t e heti havazás 

cz.-n 
punk . utján, Kovács Mihály S i g község birája 
köszöni - meg a veszedelemben forgott lakók 
nevében. 

Roppant érdeklődés nyilvánul egy uj 
csuzcLcnes szer iránt, melyet a Székelyhavasok 
alján tálaih itó édesvízi szivacsból készít Balázso-
vich Sándor gyógyszerész Sepsiszentgyörgyön 
t 6 8 _ s z á m . . a törvényesen védett »Indajzesz , 
melynek hatásáról a legelőkelőbb orvosok is a 
legnagyobb elismeréssel nyilatkoznak. Kik köz
vény, csuiz, iagszaggatás stb. betegségben szen
vednek, saiat érdekükben, használják az Inda-
»zesz>t m .-1/ 2 és I kórohás üvegekben minde
nütt kapható. 

— A Leányegy le t es té lye . — Meghívó. A 
Celldömölki Leány-egylet e hó 17-én a Korona 
szallö összes termeiben hangversennyel egybe
kötött estélyt rendez, melyre a m t. közönséget 
ezennel tisztelettel meghívja-a vigalma bizottság. 
Műsor : 1. Felolvasás, tartja Pálinkás Géza es
peres ur. J . Mozart: Mennette, S o m l ó : Concerte 
elassique. hegedűn előadja Somló Géza ur, a m. 
kir. scneakadeinia v. növ. 3 Leoncavalio: prológ 

»Bájazsok* chntt -.ipcrabui, énekli Mányai Zsig-

tani állapotok tár .hatatlanok, 
é s a reá következett gyenge időjárás kóvetkez-
keztében az utcakon állig lehet közlekedni a 
nagy víztömeg miatt, amelynek ninct rendes le
folyó medre, ennek következtében számos utcati 
egész tó képződik. 

— Táncmulatságok. A - iánosházai polgári 
| kör. folyó é/i február hó 18-án a .Korona" veo-
! déglőben levő saját zárt helyiségében, táncmu
latságot rendez. Belépő személyjegy 1 korona, 
csaladjejy 2 korona. Kezdete.este 8 órakor. A 
Sárváron székelő vasmegyei cukorgyár kézműve
sei tegnap tartottak firsangi tánc nusats igákat a 
cukorgyár! kantin összes helyiség :ben, A mu
latság jó^ödelmét, az elaggott iparosok segé lye
zésére fordítják. 

K Ö Z G A Z D A S Á G . 
P é n z i n t é z e t i k ö z g y ű l é s . 

A „lánoshazavídéki takirékpénztár réuvény-
moid uf, a in. kir. Operaház tagja. 4. Liszt: Ros-1 társaság" folyó évi február h í 22-én fogja meg-
signol, Széke ly: Bodrogközi csalogány, zongorán 1 tartani kilencedik rendes évi közgyűlését János
előadja Nagy Er / s i k. a. 5 Wianawiky : Kuja- ! hazán az intézet helyiségébee. At intézet mult, 
vvick, Merclcr: Szersensc, hegedűn előadja S o m l ó 190;. évi mérlegét hírlapunk mii számában kö -
Géza ur. 6 Schumann: Die beiden Grenadíere, | zóljük, melybSI kiemeljük a kővetkezőket: A z 
énekli Mtnyaí Z.iz.nond ur. 7. Mesék Farkas intézetnek mult évi öi«z(orgUma volt 6 millió, 
Imre költeményeire, Tarnay Alajos zenéiével.! 288 ezer 410 korona 43 fillér. Alap, tartalék, 
Hófehérke, Hüvelyk Matyi, Csipkerózsa, Himu- kű'ön tartalék és nyuídijalapja 119 ezer 23S 
pípőke. E l m é é i Gcfin Lajos ur. A képek meg-'korona 1 fillér. Takarékbetét van az intézetnél 
jelcnitésében résztvesznek : Davíd Boriska, Erdős | 747 ezer 814 korona 64 fillér Az üileti forgalom 
Ida, Deutsch Ilonka, Gífio Janka, Jánoska é s jután elért tiszta nyereményő 190}. évről 19 ezer 
Micike, Hónig Kiti, Hoffnann Olga, Mészáros 1707 korona 31 fii.ér. Az intézet igazgatósága a 
Aranka, PietniisGtta és Katinka, Porkoláb Ilona, nyeremény felosztására vonatkozólag a k ö / é t k e z * 
Ros-fnbcrg^ Margit, Síri és Lajos, Szabó Didi ésIjavaslatot terjeszti a közgyűlés e l é : Adassék a 
Marinka, Szabó Gizella, SleifferSári é s Margitka, ku 0:1 tartalék alapra 11 ezer korona, osztalékra 
Wittmann Andor es Böske, Weisz Klára é s ! a részvényeseknek' 500 darab részvény után :i 
Vilma. A zongorakiséreteket Reindl I r é n ' k . a.! 14 korona, 7000 korona, nyugdijalapra 500 kor„ 
játsza. Kezdete esti S ó'akor. Külön meghívók i jutalékokra 510 kornna, jótékonycélra 250 kor^ 
nem bocsájtatnak ki. E.óadás után hideg buffeé, uj számlára írassék át a jövő évre 447 korona, 
melyen 3O fehéibobiias leány fog felszolgálni 31 fillér. 

E g y s z e r i á t s i m i t á s 

S c h i c h t - s z a p p a n 
(Szarvas vagy kulcsszappan) 

i 

p ó t o l 

á t s i m i t á s t k S z ő n s é g e s s z a p p a n n a l . 

S c h i c h t - s z a p p a n a legjobb és a használatban a legolcsóbb ! 
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1906. 
K E M E N E S V I D E K f e b r u á r 11. 

Tüdőbajt, 
Utigfst.elnvainsoils1.er5s 

meybülést gjiivlt | 

H a l á p i - f é l e 

Hársfa-szörp 
I err trsf sri S korona 

Kapható: ^ 
JvJMM llrSflVUCI táltar* 

t, lonel-körüt 6a tt 

| Lapunk elvasóií kérjük, \ 
K legyenek ssivesek, ha ra l a - % 
\ punkban hirdető cégektől I 
| rendelnek, saját érdekükben | 

I mint f o r r á s r a , lapunkra 1 
I hivatkozni .'. .'. 

A l a p i f l a i o i l 1 8 4 3 ! 

rksierjik, arary, ezüst, linai ezüst, evteszkö-

• ~ - ~ . ö l e t FS (:' \ ; . : ; . es 1 " 

1 CM 

w.öti síájczi zsfb és fali órákat 

s z e n z á c i ó s 

o l c s ó á r a k m e l l e t t 

a 6 0 éve fennálló s jó hírnévnek örvendő 
S T E H T B E E G - B E a ^ - ^ l S T Ö 

a r a n y m ű v e s u t ó d á i t ü i 

" P Á P A , F ő - u t c z a 13. s z á m . = 
^ r c r . c s c E c l s t c a n p l c z a a é i - 7 - a l i z e m b e n . 

E • a r a k b a v á g ó j a v í t á s o k , p o s t a i r e n d e l é s e k , p o n t o s a n 
, é s l e l k i i s m e r e t e s e n e s z k S z S l t e t n e k . • -

i s n S s M S g j á t s s s s l — i r i r r n — i r i r i i t i i i i s u m I I S J I I i n i i 

T A R T O Z I K . 
Jánosbáza- vidéki Takarékpénztár 1905. évi mérlege. 

K Ö V E T E L 

Lapszám. Vagyon korona Ollér 
Főkönyvi 
lapszám Teher korona fillér 

121 
124 
126 

. 125 

Pénzkészlet — — — — 
Valto — — — — — 
Ji ba log— — — — — 
F o l y ó izamlak — — — — 

27670 
78724U 

( 134»81 
71378 

91 

Ö 6 

2 
24 

123 
122 
11 :t 

»• "4 
115. HJ 

112 
107 
67 

1 1 

1 Alaptőke — — 50,000 — 
Tartalékalap — — 60 000 — 
Külön tartalékalap — — 5.000 — 
Nyugdijalap — — 4,238 01 119-J38 0 1 

1 1 2 
89 
98 

9 
108 

G tó s?.miak — — '— — 
Pc.Matakaiékpénztar — — — 
A d ó Min lan (!u fizetéf) — — 1 
Felszerelés — — — — 
Elére fizetett viszleszámitolási kamat — 

161 
183 
576 

1305 
915 

84 
38 
07 

2 
24 

123 
122 
11 :t 

»• "4 
115. HJ 

112 
107 
67 

Takarékbetét — — _ 
Viszleszámitolt váltók — 
Fel nem vett osztalék — 
A'meneti kamat — — 
Nyereség áthozat (megadóztatva) 507 48 
1905. évi nyereség . . , . 1 9 , 1 9 9 8 3 

. 747814 
129228 

106 
8325 

19707 

68 
24 

62 

31 

1024419 86 1024419 86 

T A R T O Z I K . V e s z t e s é g é s n y e r e s é g s z á m l a . K Ö V E T E L . 
Flkóarri 
lapuim 

1 rsta.r.1 Flkóarri 
lapuim V e s z t e s é g - korona lltlér rsta.r.1 

Nyereség korona fillér 

118 
119 

98 
28 

108 
116 

Betétkamat — — 
adó — 

A d ó 
Nyugdíjalap kamatai — 
Viszleszámitolási kamat — 
Keze esi költség — 
Fizetések — — 
Felszerelés Icirás — 
Nyeremény egyenleg •— 

M
I

M
I
 

29929 
2992 
3022 

243 
6734 
2385 

. 7393 
145 

Í9707 

68 
9 8 
20 
30 
39 
o5 
34 

3l 

67 
10; 
110 
105 

Nyereség áthozat — — 
Vál tó és jelzálog kamat — 
F o l y ó számla kamat — — 
Üzletdij é s egyéb bevételek — 

. 
1 

1 
M

 

- 507 
67407 

4408 
1933 

48 
70 
12 
86 

106 
9 

Betétkamat — — 
adó — 

A d ó 
Nyugdíjalap kamatai — 
Viszleszámitolási kamat — 
Keze esi költség — 
Fizetések — — 
Felszerelés Icirás — 
Nyeremény egyenleg •— 

I
I

I 
.| 

— 

29929 
2992 
3022 

243 
6734 
2385 

. 7393 
145 

Í9707 

68 
9 8 
20 
30 
39 
o5 
34 

3l 

' ' ' \ " . . . . ' ' 

7t554 15 -. 71564 15 

! .1 

jánosháza. 1905. évi december h ó 81. » S . ; ' 

Steyer G y u l a s k. H o r v á t h M i k l ó s , s k. Dukai T a k á c s F e r e n c s k. Zollner Ferenc s k. 
pénztárnok. e lnök zr igazgstó 1 — ahgazgaté 1 -

B e n y o I s t v á n s k. J5r. G ö t z Gyula s k. -Reisinger Adolf s Y . . 
taft- ' '6- "fT- lg- tag. 

Jelen mérleg veszteség é s nyereség számlát tüzetesen felülvizsgáljuk, a fő- é s mellékkönyvekkel egybehasonlitott 
endben találtuk. , j \ 

J inoshíza , 1906. évi január hó 18-án, • _ ^ • "* • 

D r . M u ó t h y L á s z l ó s i t . — L o b I g n á c s k. ? Stern Samu s k. T o m p a M i h á l y s k 
a felügy, biz, e lnöke felagy biz tag. felügy. biz. tag. lerogy, bíz tag. 

M á r k u s G y u l a s k. 
k ö n y v e l i 

k s minden t é t e l é b e n 

^Nyomatott a kiadótulajdonos >Vör«emarty a -könyvnyomda é s hirlapkiadó-vállalat gyorssajtóján Deveeserben, Í 9 0 6 . 
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